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SEea Culture and language are two inseparable entities. Language reflects culture. Rather, it is
updates an important exhibit of culture. Language is shaped by culture and culture is transmitted
from one generation to the other through language. Each language has some peculiar
characteristics through which it mirrors the culture. One of the most significant features
DOl is the vocabulary. The stock of words is the easily available and accessible material
reflecting the true colours of any culture. Apart from that, some other features can also
be found through the linguistic analysis of the language. This paper intends to show how
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1. INTRODUCTION

Language reflects culture and is influenced by it. Rather, it is an important exhibit of culture. It is shaped by culture
and culture is transmitted from one generation to the other through language. They reciprocally affect each other. The
two are so intricately interwoven that they cannot be separated without losing the significance of the either. They
combine to form a living organism.

Culture is a fuzzy set of attitudes, beliefs, behavioral conventions, basic assumptions, and values that are shared by
a group of people and that influence each member’s behavior and each member’s interpretations of the meanings of
other people’s behavior. And language is the medium for expressing and embodying other phenomena. It expresses the
values, beliefs and meanings which members of a given society share by virtue of their socialization into it.

(Guessabi)
Language and culture are homologous mental realities. They are complexly entangled with each other. They share

an intricate and strong relationship as they have evolved together, influencing and shaping one another in the process.
Language communicates through culture and culture also communicates through language.
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Gujarati Language: A Specimen of Indian Culture

The referents of language are the entities, events, states, processes, characteristics and relations that exist in the
culture. Language always indicates meanings and references beyond itself. The meanings of a particular language
represent the culture of a particular social group. Thus, language marks the cultural identity.

Language and culture are so intertwined that it's often impossible to fully understand one without also
understanding the other. The way we communicate, the words and expressions we use, and even the nonverbal cues we
give, are all influenced by the cultural context in which we live and the language we speak...Language also plays a crucial
role in shaping our identity and our sense of belonging to a particular group or community. (Karlik: 6)

The human communication process is multifaceted as many of our messages are transmitted through non-verbal
behavior. These supplementary communication techniques are culture-specific. Learning a language, therefore, is not
only learning the alphabet, the meaning, the grammar rules and the arrangement of words, but it is also learning the
behavior of the society and its cultural norms.

The linguistic relativity principle states that the way in which people think about the world is directly influenced by
the language they use to talk about it. Cultural products are representations and interpretations of the world. ‘In fact, it
can be argued that linguistic knowledge rarely lives devoid of the cultural context that shapes and molds the ways in
which individuals view the world around them and adopt words in order to describe their world.’ (Altarriba & Basnight-
Brown: 865)

Each language has some peculiar characteristics through which it mirrors the culture. One of the most significant
features is the vocabulary. The stock of words is the easily available and accessible material reflecting the true colours
of any culture. Apart from that, some other features can also be found through the linguistic analysis of the language.

2. FEATURES OF GUJARATI LANGUAGE

Indian society and culture are a vibrant tapestry woven from the threads of diversity, tradition, and adaptation.
From its multilingual landscape to its rich religious coexistence, India’s unique features embody a harmonious blend of
contrasts. Its cultural legacy, ethnic diversity, caste system, tribalism, and evolving family structures create a complex
mosaic that reflects the country’s historical evolution. (Gupta)

India is a multilingual country. Various regional languages reflect the Indian culture in their own unique ways. This
paper intends to show the inseparability of culture and language and explores cultural content in specific linguistic items.
The intimate relationship between the Gujarati language and the Indian culture is illustrated. This is done through the
illustrations of vocabulary, usage and some intrinsic linguistic features of the language. Following are the instances in
which the reflection of the Indian culture is clearly seen in the usage of the Gujarati language:

2.1. VOCABULARY
1) The Gujarati word ‘€udl’ (daMpati) (a married couple) reflects the ancient Indian ideal of W3] 2R

(ardhnari nateshvar) - a shape (half man and half woman) taken by lord Shiva to teach human beings the importance of

the interdependence of both men and women. They have equally significant roles to play in society and equally vital
responsibilities to share in life.

2) In Gujarati, a lot of names are found for indicating various relationships. For example: SLS(, HLHL, Hl%ﬂ, QES‘ O{QLC[L
oQlE, ULO, UGELES, aaey, ULy, QAR (kaka, mama, masi, fol, banevi, nanaNd, sala, sadhubhai, vevan, sasu, pitarai).

Every relation has a distinct name. Each relationship is given due importance. This reflects social bonding. It also shows
respect for even a distant relation. It demonstrates the close-knit structure of the Indian families. ‘Indians generally place
a high value on harmony and unity with others, keeping a strong nexus with their community and relatives. A unified
and interdependent community or family provides a support system that an individual can rely on daily.” (Scroope)

3) There are variety of food items similar to bread (aac—ﬂ, aacu, G{lU{ﬂ, auw, %0{?[, 1{51, YScll, ua&) (rotla, rotli,
bhakhri, thepla, dhebra, puri, pudla, parotha), utensils (ﬂiﬂ, 569, AL UHA, A=A, dda, QQQ[L DL(J'LQ[L %{lQCj)
(doyo, kadchho, chamchi, chamcho, chipiyo, tavetho, zerani, galani, saMbeluN), garments (utue‘l, AL, bﬂéQﬂ, SUW,
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%@2:1, tn[aaj, Wy, ALs, yg0l) (ghaghro, choli, odhani, kamkho, kediyuN, dhotiyuN, khes, sadi, paheran), ornaments
(s, ol¥, &R, M, s, B3R, cll2], vidlsl, wliyoitl) (chaNk, nath, har, mala, baloyaN, zaNzar, viNti, baNgdi,

bajubaNdh). They reflect love for details and peculiarity. Some of these names are still used with the intention of
preserving the traditions. They show multiplicity of cultures within a culture.

The essence of Indian multiculturalism finds resonance in the “Salad Bowl Theory.” In this analogy, the vast Indian
society parallels a salad bowl, wherein newly introduced cultures seamlessly integrate without sacrificing their
individual identities. Much like the ingredients in a salad bowl, these cultures remain distinct yet contribute
harmoniously to the overarching composition. In essence, India’s multi-ethnicity is a captivating tapestry woven from a
spectrum of racial backgrounds, showcasing a harmonious blend akin to the diverse yet unified elements in a salad bowl.
(Gupta)

4) Apart from their religious context, Indian rituals and festivals play a crucial role in weaving the texture of the
Indian culture. They serve as platforms for strengthening family ties and fostering a sense of community spirit...Each
occasion is a celebration of faith, unity and the collective cultural heritage that binds the people of India together.

Rituals are an integral part of daily life in India. They are a way to connect with the divine, seek blessings, and express
gratitude. These rituals are often passed down through generations, preserving the essence of India’s rich cultural
history. From simple practices like lighting incense and offering prayers at home shrines to elaborate ceremonies
conducted in temples, rituals are diverse and vary across different regions and religions.

Introduction to Indian Rituals and Festivals - Explore Indian Trails

There are a lot of names available for various religious and social rituals (8@, allH520Y, °6°ﬂf5, a@%llol, A0,
mrjytliel, U2 C{Qﬂ, 3Ul&) (chhaththi, namkaran, janoi, vevishal, lagn, pitrutarpan, saravani, shradhdh), ways of worship
(ulaic'tl, Yol, KLY, %q(a, ecﬂS) (prathna, dhun, bhajan, stuti, shlok) and materials used for worship and rituals (ﬂd],
hLl-R{Oﬂ, D{OQGL Jlelld, S§, %ﬂ.ulﬂ, $4R) (divo, dhipsali, abil, gulal, kaNku, sopari, kapiir). They suggest the religious

bent of mind of the Indians. They again reflect the love for distinctiveness. Some rituals are connected to the 16
‘Samskaras’ found in the Hindu religion.

5) A lot of tatsam words are found in Gujarati. The words related to religion ('C.Ui) (dharm), philosophy (l-ﬂl-ll%{t)
(mimaNsa), spiritual knowledge (¥cHL) (atma), Ayurved (20) (shil), astrology (L&) (grah), samskara (GUst2let)

(upanayan), rituals (faC{lé) (vivah) are tatsam words. They reflect the bond with the roots as they are directly taken

from the mother language Sanskrit.
6) Numerous words are accepted in Gujarati from various Indian and foreign languages. For example: Bengali
(H&l2l2l) (mahashay), Dravidi (eUSl) (nadi), Hindi (%l¢el) (joban), Kannad (AG{l) (elchi), Marathi (4250) (atkal),

Urdu (H$cl) (mafat), Perso-Arabic ($L12A€\) (faydo), English ([ﬁ[c?ta) (minit), Portuguese (51%) (kaju), African (OHé‘lC'tL)
(gorila), Australian (O;LH3\5DL) (bimreNg), Dutch (C{C'iEL) (valaNda), French (8[3%@&[) (kafeteriya), Japanese ([?sl-ncﬂ)
(kimono), Latin (U1) (charch), Malay () (baMbii), Moratias (HIR™) (moras), Russian (%111,8(5{8) (sputanik), Turkey
(A2H) (begam)

This feature of Gujarati language reflects unity in diversity. The Indian culture believes in accepting everything good
from every direction. 31T =if #gT: shdar T fa2ad:I (Let noble thoughts come to me from all directions.)

7) Some peculiar words of Gujarati are difficult to be translated into other languages. These words have specific
Indian connotations. For example: agcﬂ/él'ua (ztlo/hiNchko) (reference to God, monarchy, infancy), iﬂ@q (ghodiyuN)

(reference to infancy, warmth), 8lA$ (halaraduN) (reference to infancy, motherhood, music), %AIR dlzan (arti/thal)
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(reference to worship, offerings to God), A2Al/ A ARl (otlo/chotro) (reference to public meeting places), U0/ Qloida

(parab/chabiitro) (reference to service), 9]3% (guruji) (big, great)

2.2. USAGE

1) Music is an integral part of the Indian culture. Indians love music. In Gujarati, the prosody brings music to poetry.
Various meters decide the pattern of singing the poems. They add melody to them. Again, these meters also reflect the
oral tradition of Indian culture. Meters provide the ease of singing and the literature that is sung is remembered well.

2) Since Sanskrit is the source/mother language of many Indian languages, the love for language embellishment is
naturally inherited. A number of figures of speech used in Gujarati are the evidence for the same. The standard/literary
language and the dialects make ample use of these figures of speech.

3) In Gujarati, the names of men are followed by the word '8’ (bhai) (literally meaning 'brother') and the names

of women are followed by the word '®&st' (bahen) (literally meaning 'sister"). The elders and the strangers are addressed

or referred to in this manner. While using these two words with the names, the verbs take the honorific plural form. This
is the Gujarati way to reflect the Indian tradition of giving respect to everyone. This is also an intricate linguistic
technique to demonstrate a cultural norm of maintaining distance from the strangers. That shows respect as well as
detachment in broader context.

‘Siblings, too, recognize age differences, with younger siblings addressing older siblings by respectful terms rather
than by name.’ (Jacobson) The elder siblings are addressed as '#l&S" (bhai) and '0l&al’ (bahen).

4) One more feature showing the love for language embellishment and love for sonorous sounds is the use of
reduplicative words. They are sometimes the onomatopoeic words or the repetition of the same word or two words

having only different sound. Their spellings appeal to eyes and their pronunciations appeal to ears. For example: W4l
sMAsNA, WO, AARUA, MEAUHEA (chupchap, halvehalve, khalkhal, ratorat, adlabadli)

5) Plenty of participles and samas (compound words) reflect the Sanskrit literary tradition of brevity. They impart
a kind of directness and specificity to language. For example: @{Cj@-mﬂ, ald¥) o, met@g, oL, olAUA

(bhaluNbholuN, navjivan, janbhedu, hathchhad, bolchal)

6) Gujarati language has plenty of proverbs and idioms. People belonging to different social strata use the proverbs
and idioms in different manner. In fact, their usage indicates the education, socio-economic status and demographic

details of the user. For example: 201 AW, 291 2ultscll, 201H1 Ll %, 1L slel At2umel, $at gell Aumew
(raNg rakhvo, raNg dekhadvo, raNg maN avi javuN, zaza hath raliyamna, duNgra darthi raliyamna)

7) In Gujarati, a number of words/phrases/expressions are used to greet or to bid farewell to people. For example:
UL, Wlelol, g2 Hicdl, s Sl 5™ HelEd &3, ¥ (Baes (avo, avjo, jay mataji, jay shri krushna, jay jinendra,
mahadev har) These words reflect the Indian tradition of giving warm welcome to the guests. The same words, except
LA (avo), are used to bid farewell. They reflect the tradition of departing with the wishes of well-being. When people
depart, they take the names of various gods and goddesses in order to show the feelings of welfare, prosperity and safety.

The Gujarati word wLcegl’ (avjo), used commonly for saying ‘goodbye’ literally means ‘come again’. This is the

Indian tradition of giving invitation to the guests for another visit when they depart.

The concept of hospitality is another essential aspect of Indian culture. Guests are treated with utmost respect and
are considered a part of the family. This tradition is deeply ingrained in the culture, and it is not uncommon for strangers
to be invited into homes for a meal or celebration. (Thompson)
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8) In India, men and women are treated differently. Men are given more importance than women. The young touch
the feet of the elders and seek their blessings. In Gujarati, a boy or a man would be blessed with these words - yal(d 52,

USOL Al g2oloj ol Gostoll, Bl sHRll 5 (pragati karo, safal thav, kutuMb nuN nam ujalo, zizi kamani karo)

(Grow well, Get success, Hail the name of the family, Earn plenty). But a girl or a woman would be blessed with these
words - Jull ale, Yull $A, AR R HA, W3 YR M, Auis Alewoaadl 8, yatadl aet (sukhi thav, sukhi karo,
saro var male, saruN ghar male, akhaNd saubhagyavati raho, putravati thav) (Be happy and keep happy, Get a good
husband, Get a good family, Long live your husband, Get a boy child). Progress, success and wealth are wished for a man

and happy marital life, development of the family, (boy) childbirth, long life of the husband are wished for a woman.
These blessings reflect the social expectations. They show the typical Indian mentality: preference to men.

9) ‘Language often contains implicit cultural norms and etiquette. Understanding the nuances of language usage,
such as appropriate forms of address, greetings and expressions of politeness, is essential for effective communication
within a cultural context.” (Liu, 2024)

The public behaviour of the Indian people is regulated by the socio-cultural code of conduct. Following that, a variety
of addresses are found in Gujarati. For example: a woman calls her husband using the words - A, Hl8lotl wvu, Aol

€917 (e, mithina pappa, saMbhlo chho?) and refers to him using the words - dH(2L €52, AHIRL alLeS, Rl e{lost

(tamara dikra, tamara bhai, tamara bhatrija). She uses the relation of her husband with the listener while referring to

her husband. This shows the sense of respect, decency and modesty.

‘Blood relations and kinship ties enjoy a stronghold over other social relationships in India...Kinship refers to a set
of relationships and relatives formed thereof, based on blood relationships (consanguineal), or marriage (affinal).’

(ClearlIAS Team) The relatives of the spouses are addressed or referred to with the relation names having the suffix ‘¥’

(j1) - 8L51%), Hlly (kakaji, masiji). That indicates the type of relation, i.e. personal or blood relation or relation through

the spouse.

10) In Gujarati, some animals, birds and inanimate objects are given peculiar names indicating relationships. For
example: YRFELEL, AHURAHLAL, dUAHLAL, R clHLAL, ALELHHL, GEJHIHL, US\Alet (strajdada, bharatmata, gaymata,
dhartimata, chaNdamama, idarmama, chakiben) (sun, India, cow, earth, moon, rat, sparrow). This reflects the Indian

custom of establishing bond or affinity with objects and giving respect to them. It also shows the importance of
personification in Indian culture.

3. LINGUISTIC FEATURES

1) The Indian culture owe a lot to Sanskrit language and literature. A rich heritage is transmitted from Sanskrit to
many Indian languages. Gujarati is not an exception. The most remarkable fact is that Gujarati has retained the Devnagari
script, the one in which Sanskrit is written.

2) In Gujarati, vowels can be written as independent letters or by using a variety of diacritical marks which are
written above, below, before or after the consonant they belong to. These diacritical marks show the beauty and
complexity of the language. They are attached to the consonants reflecting the Indian tradition of interdependence. For

example: 51, s\, @s, s\, %, & (ka, ko, ki, ki, ku, ki)

3) Gujarati is a syllabary language. Every syllable has its own unique realization in writing and speech. It cannot be
written or pronounced in any other way. The Vaidik concept of unity of Hel (man) (mind), Al (vacha) (speech) and
s (karm) (work) is reflected.

4) An extremely peculiar feature of Gujarati language is this - a consonant is incomplete without a vowel. All the
consonants have an inherent vowel. Use of an incomplete consonant is rare. This reflects the Indian tradition of co-
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existence; one is always depending on others. Again, the spiritual aspect of Indian culture is also reflected here - ®dd
(jiv) is incomplete without Qe (shiv).

5) In Gujarati, inanimate nouns are also assigned gender. This reflects the sense of affinity. It also demonstrates the
tradition of giving importance to everything that is related to life. For example: glusl (hiNchko) (masculine), Wile (khat)

(feminine), WRR] (parnuN) (neuter)
6) In Gujarati, agreement encompasses gender, number, case and person. Usually, subject and verb agree to each

other. But in Gujarati, determiners, adjectives, verbs and adverbs show agreement to the subject. This reflects
interconnectedness and interdependence. For example: pLell (peli) (det. Fem.) 31{L0ﬂ (rupali) (adj.fem.) SER (chhokri)

(noun fem.) Al Al (hasti hasti) (adv. Fem.) {131 WA Ul (mari pase avi) (verb fem.).

7) Gujarati language has numerous forms of verbs. Gender, number, person, case, time, aspect, mood - all these
factors affect the shape of a verb. For example: $?, $d], 5, scl, 5d, 53, 822, 53|, 5[, 53 (kar, karvuN, karto, karti,

kartuN, karo, karyuN, karf, karyo, karuN). This reflects Indian love for variety and preciseness.
8) There are a number of causal forms of verbs in Gujarati. For example: $ASIC?], WULASICR], AMLASIR]

(karavdavyuN, apavdavyuN, lakhavdavyuN). They are used to assign work to others. This reflects the custom of igniting

others for work.

9) In Gujarati, plural forms of verbs are used with singular subject (masculine or feminine). The usage is called
honorific plural. For example: il 4l (ba avyaN). HRFA sRU (rushikesh hasya). This reflects the Indian tradition
of giving respect to the elders. The plural form of verb is also used while talking to the seniors at the work place or the
strangers in the other social settings. ‘(This) distinction is a reflection of one aspect of the culture. It indicates that there

is a built-in awareness and significance to social differentiation and that a more formal level of language use is available.’
(Grothe: 4.1.4)

10) The second person singular pronoun d? (tame) and WU (ap) as well as the third person singular pronoun

Al (teo) are used with plural forms of verbs. This usage is also called honorific plural. This reflects the tradition of

giving respect to the listener in general and elders / women in particular.

Again, the use of honorific plural ‘provide(s) a valuable device for maintaining relational distance when desired, for
clearly distinguishing friends from acquaintances, and for preserving social harmony in institutional settings.’” (Grothe:
4.1.4)

11) The grammar of a language indicates certain aspects of social relationships. It reinforces a particular conception
of interpersonal relations that exists in the culture ‘... the linguistic system of pronoun may encode conceptions of the
social self in the culture. The use of pronouns sustains attention on the referent of the pronoun, bringing the person out
from the conversational background.” (Chiu: 7)

In Gujarati, the first-person plural pronoun has two distinct forms - WA’ (ame) and '%{N@’(épr_le). The first

excludes the listener whereas the second includes the listener. The usage of the appropriate form of the first-person
plural pronoun adds precision to the expression. This reflects the intention of clarifying the matter and avoiding
ambiguity.

12) Itis believed that the Indians are led more by the emotions than by the intellect. Hence, the emotional behaviour
is important and is freely displayed. Gujarati gender suffixes and stem-enlarging suffixes reflect various human emotions.

They add to the intensity of some particular emotions. For example: (i) irregular gender suffixes (utuél, 3UR 3\, OLQO{§')
(paghdo, ruparadi, garibaduN) - disrespect, hatred, neglect, indifference etc. (ii) stem-enlarging suffixes (UYS¢],
€ §@l2ﬂ, allet$§) (sachukaluN, daduliyo, nanakaduN) - love, beauty, care etc.
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13) The Indian love for specific expression and detailing is reflected in the Gujarati numerals. For example: s,
A5, AsH, Ass), WFUs, WsLE, ASAELSA, Asclg, USEL YUH, ASY, £L1S], ALY, UldUlell s (ek, ekdo, ekam, ekko,
ekeek, ekaduN, ekaldokal, ekvaduN, pahelo, pratham, addhuN, dayko, beganuN, ghadiyana aNk)

14) Sandhi is another significant characteristic of Gujarati language. For example: %LEI[E 2, olcllal, R (stryoday,
navodh3, svasti). Here, the words become inseparable. It reflects the Indian feeling of oneness and affinity.

15) In Gujarati, the verbs meaning ‘learn’ and ‘teach’ are G{ngi / %[].U{q; (bhanvuN/shikhvuN) and G{Qlqu / %ﬂU{C{Cj
(bhanavavuN/shikhavavuN). Both of these sets of words ®Qlg — @Qllelg] (bhanvuN - bhanavavuN) and 2w — 2llwaq

(shikhvuN - shikhavavuN) have the same root verb. This indicates the inseparableness and continuity of these processes.

It shows that the teacher learns during the process of teaching.

16) The Indian society is the patriarchal society since ages. The default referent is ‘he’ in Gujarati. This reflects the
patriarchal bent of the Indian culture. ‘The eldest male acts as family head...Traditionally, males have controlled key
family resources, such as land or businesses..." (Jacobson)

4. CONCLUSION

Thus, Gujarati language proves to be a remarkable specimen of the Indian culture. The vocabulary, usages and some
internal linguistic aspects reflect the essence of the culture to which the language belongs.
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